Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

rAma rAma rAma mAM-yamunAkalyAN i 

In the kRti 'rAma rAma rAma mAM pAhi' - rAga yamunA kalyANi (tALa 
Adi), Sri tyagarAja sings praises of the Lord. 

P 'rAma rAma rAma mAM pAhi 

Cl vanamuna cani muni j ana gaNamunu kanu- 
goni nenaruna ghanamuna pAlindna (rAma) 

C2 vanaj a nayana ninu manasuna dina dinamunu 

kanugonu nanu(n)anaghuni sEyavE (rAma) 

C3 sura nara vara nutacaraNakamalayuga 

kara dhRta giri vara aramara sEyaka (rAma) 

C4 2 mura 3 khara hara hari paricara karuNA- 

kara gara dhara nuta kari varada varada (rAma) 

C5 SaraN(a)nukoni niratamunanu ninu hRt- 

4 sarasijamunu virulanu pUjintunu (rAma) 

C6 kali yugamuna nelakonna itaral(E) 

vibhuDula kani ninugA madini bhajintunu (rAma) 

C7 bahu vacanamul(e)nduku ika nlvE 

iha paramulu mari nA sarvasvamu (rAma) 

C8 sarasij a bhava sura pati vandita pada 

pura hara nuta pAlita tyAgarAja (rAma) 

Gist 

O Sri rAma! 

O Lotus Eyed! 

O Lord whose Lotus feet are praised by celestials and great men! O Lord 
who held in His hands the sacred gOvardhana giri ! 



O Slayer of mura and khara demons! O Lord served by monkeys! O 
Compassionate One! O Lord praised by Lord Siva! O Bestower of boons to 
gajEndra! O Bestower of Boons! 

0 Lord whose Feet are worshipped by brahmA and indra! O Lord praised 
by Lord Siva! O Protector of this tyAgarAja! 

Please protect me. 

Proceeding to the forest finding multitude of ascetics. You protected 
them kindly and nicely! 

1 behold You in my mind every day; please make me sinless. 

Please do not diff erentiate me (I am Yours). 

Taking refuge in You, I shall ceaselessly worship You, with flowers, in my 
heart Lotus. 

When I behold any other Gods abiding in the kali yuga, assuming them to 
be You alone, I shall chant Your names in my mind. 

Why say much? Now You are my present, future and indeed everything. 

Please protect me. 

Word-by-word Meaning 

P O Sri rAma rAma rAma! Protect (pAhi) me (mAM). 

Cl O Lord Sri rAma who, proceeding (cani) to the forest (vanamuna), 
finding (kanugoni) multitude (gaNamunu) of ascetics (muni jana), protected 
(pAlindna) them kindly (nenaruna) and nicely (ghanamuna) ! 

Please protect me too. 

C2 O Lotus (vanaja) (blue Lotus) Eyed (nayana)! Please make (sEyavE) me 
(nanu) sinless (anaghuni) (nananaghuni), who beholds (kanugonu) You in his 
mind (manasuna) every day (dina dinamunu). 

O Lord Sri rAma! Please protect me. 

C3 O Lord whose Lotus (kamala) feet (caraNa yuga) are praised (nuta) by 
celestials (sura) and great (vara) men (nara)! O Lord who held (dhRta) in His 
hands (kara) the sacred (vara) gOvardhana Mountain (giri)i Please do not 
differentiate (aramara sEyaka) me (I am Yours). 

O Lord Sri rAma! Please protect me. 

C4 O Slayer (hara) of mura and khara demons! O Lord served (paricara) by 
monkeys (hari)! O Compassionate One (karuNA-kara) ! O Lord praised (nuta) by 
Lord Siva - having (dhara) poison (gara) (in his throat)! O Bestower of boons 
(varada) to gajEndra - elephant (kari) ! O Bestower of Boons (varada) ! 

O Lord Sri rama! Please protect me. 

C5 Taking refuge (SaraNu anukoni) (SaraNanukoni) in You, I shall 
ceaselessly (niratamunanu) worship (pUjintunu) You (ninu) with flowers 
(virulanu) in my heart (hRt) Lotus (sarasijamunu). 

O Lord Sri rAma! Please protect me. 



C6 When I behold (kani) any (E) other (itarala) (itaralE) Gods (vibhuDula) 
abiding (nelakonna) in the kali yuga (kali yugamuna), assuming them to be You 
(ninugA) alone, I shall chant Your names (bhajintunu) in my mind (madini). 

O Lord Sri rAma! Please protect me. 

C7 Why (enduku) say (vacanamulu) (vacanamulenduku) much (bahu)? Now 
(ika) (literally now onwards) You (nlvE) are my (nA) present (iha) (literally this 
World), future (paramulu) and (mari) indeed everything (sarvasvamu). 

O Lord Sri rAma! Please protect me. 

C8 O Lord whose Feet (pada) are worshipped (vandita) by brahmA - bom 
(bhava) of Lotus (sarasija) and indra - Chief (pati) of celestials (sura)! O Lord 
praised (nuta) by Lord Siva - the destroyer (hara) of tripura - the three 
fortresses (pura) ! O Protector (pAlita) of this tyAgarAja! 

O Lord Sri rAma! Please protect me. 


Notes - 
Variations - 

1 - rAma rAma rAma mAM pAhi - Given twice in some books. 

4 - sarasijamunu virulanu pUjintunu- this is how it is given in all the 
books. However, it should either be 'sarasijamanu virulanu pUjintunu' (worship 
with flower(s) of heart- lotus) or 'sarasijamuna virulanu pUjintunu' (worship in 
the heart- lotus with flowers) . 

4 - pUjintunu - pUjintu. 

References - 

2 - mura - He was killed by Sri kRshNa - Please visit the website for more 
information on kRshNA's later pastimes with demons. 

http:/ / www.harekrsna.com/ philosophy/ associates/ demons/ krsna.htm 

3 - khara - He was killed by Sri rAma. 

Comments - 

Devanagari 

F. TFT TFT TFT FT FT% 

Fl. FFFF Fft Fft FF FWT F^F- 
T frf^T ^FFF FFFF mfoPsH (TT) 

f2. cfft ^ tfrtf Pft ^ffff 
FTFF fF FF(F)FFfF (TT) 

f3. tjt ft FT FTT ffrt FF 
FF" ^rT FT 3FFR (TT) 

FfrFT 

FF FT FT FF F>1t FTF FTF (TT) 



^ 6 . ^ 



f^fTT Trf^T (TT) 


^t 7. cpEFrg(^)'P^' i^f 

w WT3? Trfr ’TT ^t^FT (TT) 


^8. mfw?i ^ ^fcT ^?T ^ 
^T FT ^RT P#5cT r^TFRM (TT) 


English with Special Characters 

pa. rama rama rama mam pahi 
cal. vanamuna cani muni j ana ganamunu kanu- 
goni nenaruna ghanamuna paliiicina (ra) 
ca2. vanaja nay ana ninu manasuna dina dinamunu 
kanugonu nanu(na)naghuni seyave (ra) 
ca3. sura nara vara nuta carana kamala yuga 
kara dhrta giri vara aramara seyaka (ra) 
ca4. mura khara hara hari paricara karuna- 
kara gara dhara nuta kari varada varada (ra) 
ca5. sara(na)nukoni niratamunanu ninu 
hrtsarasijamunu virulanu pujintunu (ra) 
ca6. kali yugamuna nelakonna itara(le) 

vibhudula kani ninuga madini bhajintunu (ra) 
ca7. bahu vacanamu(le)nduku ika nive 
iha paramulu mari na sarvasvamu (ra) 
ca8. sarasija bhava sura pati vandita pada 
pura hara nuta palita tyagaraja (ra) 


Telugu 

£>. cp£o c t°£o (j°£j <&po 



£61. 000 000 £60 0000 £30 08300000 60o- 
0°0 006o0 0o00oo0 0>©s0)0 (cp) 

£62. o6c6s3 0ci5o0 00 o 0o0coo0 00 (S0£6 oo0o 
60o0°0o 00 o(0)00oo0 ioc 6 j 7 $ (cp) 

£63. 0o6 06 06 000 £6683 60oo c6oo0 
66 (0)0 Pi 6 £66 €£>6000 1bci5o0 (cp) 

£64. 0oo0 so 6 0r°0 0 p6 £66 £66 00O83 71 - 
66 66 (66 000 66 £66(6 £66(6 (cp) 

£65. ^6(£3)6o6°^) 0600oo00o ^6)£6o 

0^0^00£30oo0o £66006:0 S^8S0o0o (cp) 
£66. 60 o6oo00oo0 006*0^ ■a00(eS) 

0s5b(6oo 60 00orp 0o<£>0 a5830o0o (cp) 

* * _o 

£67. 8o£po 0£600oo(e3)0o6o a6 

O 

a£p 00£ 60000 £606 ?p 06^0^£6oo (cp) 

£ 68 . 000£3 850 0o0 00 000 00 

* CD 

0)6 0P0 000 <0°©0 ePg0CP£3 (P) 

Tamil 

U. IJITLD IJITLD IJITLD LDITLb UIT<Syf)l 

ffl. QJioffT(LpioffT ffioSfl (Lpesfl gOOT « 3 io55T(LpgU ffig)|- 

Qa^issfl GlrBioffT0ioffT cg5 4 6ffT(LpioffT ums61(&5#lioffT (ijrr) 

ff2. OJOTgO (BUJioffT [0gU LD GffTSfU" 0 loffT £§ 3 6ffT ffiioOTnpgpi 

<%g}j(ol<95iT 3 6p (BgijlioffTiioffTig 4 ^ GsruiuGeu (ijrr) 
ff3. 6 rt°ij jbij euij Tjf5 ffijoror «ldgo iqa; 3 

aij sj 4 (75f5 dl 3 ifl euij ^]ijldij Gsruujffi (ijrr) 
ff4. (Lprr « 2 ij a/Dij a/Difl uiflffij <950(o®nT- 
aij « 3 ij C5 4 ij Tjfg aifl QJijfg 3 eurr^ 3 (ijit) 

^5. 0Urr(6®r)gij(ol<sn'io5 ! fl [0ij^(Lp(offT6p [0gu QiD^sj- 

sruijenSl^(LpgiJ oJl0eog)j u.g51mg>ig)i (ijit) 

ff6. cKcxSl u_|c95 3 (ip(oOT Qr^GuGlafTioffTioffT @^ij(Gco) 

oJli_| 4 @ 3 cu aissfl (Slguafr 3 LO^esf! u 4 ^lijgjgij (ijrr) 
5-1. u 3 syD"D eijffioffTtiplQcuiiBgj 3 ® @c95 iSGeu 
@a/D uij(Lpg>j LDrfl rsiT em[teuefoeu(Lp (ijit) 
ff8. swijenSlgo u 4 eu 6 rt°ij u^l qjjs^I 3 ^ ufg 3 
l_|IJ a/DIJ TJfg UlToSlfg ^,UJrT<95 3 ljrT^ (ijit) 

^rrrrLDiJ ^rnTLDrr, (§ ijitld it CT®T«n«>TS arruuniij; 

1. syioffT^^lj©? Qeejrgu^ 065flsiJiTffianGrT (G^i£)_«) 



aaror®, ffi6flfl6L|i_65T, .#l|Daaa andjig 

^ijnLDn, ^ijrrLDrr, ^ijmcn arafranaiTa auuuuiij; 

2. aLDa)aaa®ran5rn! £_afrana>T, LDSOT^Ieofleb $am5$ajT(LpLD 
asror®QarTisrT(sr5Lb arananaiTU urrajmrrjrDGLiaiTrTaa QauliajrTiLiiLJUjrT; 

^llJITLDrT, ^IJITLDrT / |§l|J[TLDrT CT0fT«n65T« ffilTUUITLLj; 

3. GunGaurriT, #lrDrj^ LDesfl^rt GunnipLb, $0&Jk)-a ai_D£0 |§lanaRTrGiurTGa>T! 
aijdg^asfleb Ljaiflfg LDana) aLDrjjGajrrGaiT! (arananaiT) GsurorraanG^; 

^lijmDrr, ^ijnLDn, @ijnLDrT CT65T«n65T« arruunuj; 

4. (LprresT, arranaiT suan^^G^rrGioffT! surreOTijrr GaajaLD QarTaRTr<3i_rrGa>T! 

a0isrorrTffirrGio5T! i_61i rpCSjurKoffT GumiipLb, afl surr^rr! surr^u! 

HJijrrLDrr, ^ijniDn, @ijrTLDn GrananaiTa arTuumu; 

5. (2_«fT®fli_Lb) arrsroranLrjaj^ @ani_iurDrTg] / 2_afrana>T ^dgtua 
aLDsodgiilaifld) LDsuiiaciflioffTrTeb Q^rr^Gsuafr; 

^ijmcn, ^ijmDrr / ^irruLDn arafranaiTa auuuuuj; 

6. aa$l u_|a^^1eofl(sb (SlamsoQuriirD LDrbQjDrb^ ai_eijsnanrriJ_|Lb 
aaror®, jSujrra (CTarorarcfl), ^<STTGTT5>d£lasfl£b Q^n(Lg(3sy65T; 

^lijrrLDrr, ^lijnLDn, ^irrmorr arafranaiTa auuuuuli; 

7. u51a@ syaOTrEjasTT CT^rfi®? ^leofl jSGuj 
^ i_bar)LD / Lorry an ld 7 LDrrirruLb, ct65t§i ^anaiT^ajGLD; 

^lijrrLDrr, ^lijnLDn, ^irrmorr GrananaiTa auuuuuj; 

8. LDsuGijnw, snrrGaiTrTiT dgamsosLiafT suaRjrrEJ@Lb d£l0siJL£)_GujrTGaiT! 
L][rQLD[fl^G^rT65T GuurfipGsiJiTGioffT! ^liurrarmaanaiTu GuapGajrrGaiT! 

^lijmDrr / ^ijuldu, ^lijrTLDrr CTeiranaiTa arruunuj; 

qaifl^ LDansu - GamaiiTs^aiT LDansu 
GsurDnaanG^ — 2_a^rafTQja^T arafT 
(Lprresr, arran - ^rraaiiaarT 
rB(0a uSli_ri)GprTafT - ^leuafT 
afl sn^an - aGgDrijd£lijanaiTa @rf)la0Lb 

L|[rQLDifl^G^rTan - #laueffT 

Kannada 

<& j . os&i) os&Sd os&Sd &Sjso sjc)8o 
eio. e±o£> &±>- 

rl©£> (os) 

2i_9. rfcdorf 



3dadjada dda(d)d 3 ia£> decdadSe (os) 
aSsi. dad dd s3d dad ddcs 3dao cdaad 
3d q|d hQ s3d «ddad deai>3 (os) 

2 i<y. daad sod a3d a30 sjQdd 3dara3- 
3d dd qSd dad 30 s3drf s3drf (os) 
dss. dd(£o)da&Q£> Sdddaadda £>da 

ao^d&aidaada <£dae)da ^/szSdada (os) 

3<£) cdaaddaad dea&od^ oadd(<de) 

^e^edae) 3£> Sdara da0>£> ^eSdada (os) 

^ 2 . . zaa3a s323ddaa(e3)^3a oa3 £>ed>e 
oaa3 aoddaaeia da0 ^ dqgdaa (os) 
dej. dd&&s dsS dad a33 s3£>d s3rf 

a 

ey)d a3d dad sordid sc^dos&s 

Malayalam 

oJ. (00(2 (00(2 (00(2 (20o nJOnOl 
nJI. OJO)(2JO) rUOOl (2J0)1 SO) 0)600(2^0)^ dBoCDJ- 
6)0)00)1 6)0)00(0^0) ^00(2^0) oJ0£jl6Mjl0) ((00) 
sJ2. OJODS 0)00)0) 0)l0)J (20)00^0) (3lO) (3lO)(2JO)J 
dBoOojocooo)^ o) 0 )^(o))o) fi &jj 0)1 gouoqxsqj (too) 
dJ3. 00^(0 (T)(0 QJ(0 O)J(0) ^-1(0600 dBoOSJ 00)^0) 

<6d( 0 0)^(0) 0)1(01 QJ(0 (STO (0(2(0 GOUODcft. ((00) 
uJ4. (2}(0 6U(0 aT)(0 aOffll oJffllaJtO dft.(0^6rT)0- 
d0o(O 0)(0 00(0 00JR5) dft>(Ol (U(0(3 QJ(0(3 ((00) 
sJ5. 00(0(6rr))0)^6)dft.00)1 O)1(O(0)£2JO)O)J 0)1 0)J 

ar)^(on)(0(n)1^(2^0)j cu 1 (oj&jo)^ ojjs1oa)}0)j (roo) 

sJ6. dft.ejl 00)^0)12^0) 6)(T)eJ6)dft.OOT) gD(0)(O(eej) 

culejojojej dBoCiol ao 1 o)jo)o oralcril es1oo)}0)} (<oo) 

dJ7. 6TUnO^ Ol aJ0)(2}(6)ej)03J<ft>J gDdBo OOlCQJ 
gafi oJ(0(2J&J} (2(0l 0)0 Ol)(OJOUI(2J ((00) 
dJ8. Cr0(00l)1s ecu 000^(0 oJ(0)1 QJ03l«5) oJ(3 
nJ^(0 nT)(0 00JR5) oJ0£j1(0) (0U>0O)(00S ((00) 



Assamese 

R. RtR RtR RtR RR RtfR 

Fb. RRRR fIr RfR RRT RRRR RR- 

Os Os Os Ck Os 

CRtfR ™ RRJR RtfR^R (Rt) 

Fb,. $MvSr fRJ RR5JT fFR fRRJJ 
R^RFj RJ(R)R^R CRRIR (Rt) 

FR. 3jjR RR RR ‘Jo FRR R>RR ?JR 
RR sp5 fs|f% RR RJRRR CRRR (Rt) 

F8. ^JR ^ ^R R^R RRb<3 RRRt- 
R>R RR RR ‘Jo rR RRR RRR (Rt) 

FG. ^tR^^JRtfR fRRo^JRJ fRJ 

^RRRfsRSRJJ fRR^RJ iJWI (Rt) 

FG>. <5 Pi ^jJRJR CRRIRPtR 'toR(CR) 

ftoRcl rR fRRRt ^RR oRfkSR (Rt) 

Os Os Os (a Os 

FR,. RR ^RT^(CR) 7 ^ ^ %R 
^ ^R^fl ^ Rt (Rt) 

Ftr. RRfRRR OR ^R Rfe rRrs RR 
■^R RR ^Jo RlRlo ^RtRRFS? (Rt) 

Bengali 

R. RtR RtR RtR Rt° RtfR 

Fb. RRRR FfR RfR RRT RRRR RR- 

Os Os Os Os Os 

CRtfR (RRRR RRJR RtfR%R (Rt) 

Fb,. RRR? RRR fRJ RR5JT fRR fWRJ 
R^Rj RJ(R)RRfR CRRIR (Rt) 

FR. sp - RR RR ‘Jo FRR RRR tJR 
RR Ro fRfR RR RJRRR CRRR (Rt) 



F8. ^J?T 4^ ^ ^ ^PTt- 


4sT ^ <N1 <TsFf (<Tf) 



U 4 ^ ^ 


^ ^4J4 m GTf) 
uv. h^hvs? 4 ^ 4w <i^iv3 4r 
^ ^ <jv3 Htfe 4rNsrfv3? orf) 

Gujarati 

4. ?IH ?IH ?LH HI Ulfe 
45.. 44H4 4 P 1 Hpl *Y4 4l?LH4 54- 
4(4. 4^4 44H4 4iEh[§44 (4) 

4^. 44°Y 444 [44 H444 E4 E4H4 
54414 44(4)44(4 £Lh4 (4) 

43. m 4? 4? 44 4?l?L 5H4 44 
5? 44 PlG 4? *H?H? ^45 (4) 

4*. H? 4? 6 ? dP 4p4? 54l?LL- 
5? 4? 4? 44 5p 426. 4?£ (4) 

44. 4? ( 14 ) 451 ( 4 . Pl?4H44 Pl4 
dc4?fik c VH 5 4 [4444 HpV^-44 (4) 

45. 5(C4 44H4 44514 6 cl?(d) 

[ 4 CHS 4 5 [4 (4441 hEPl CHpY<44 (4) 
43. o-l§ 444H(CH)<45 i$5 44 

^6 4?H4 Hp 4L 4cp4.H (4) 

4£. m&W CH4 4? h[?L 4(44 H6, 

4? d? 44 4 lEh4 <74144^ (4) 



Oriya 

0 - 010 010 010 01 010 

GQ - Q000 00 00 00 0000 90- 

cx cx cx cx cx 

6010 6000 0 0000 010^0 (01) 

cx cx 

09 ' Q 00 0 Q 0 00 0000 00 0000 

cx cx cx cx 

006010 00(0)000 60Q6Q (01) 

cx cx cx cx 

0^- 00 00 Q0 00 0061 000 0j0 

cx cx cx 

00 00 00 Q 0 0000 60 Q 0 ( 01 ) 

(d 

G8- 00 00 00 00 9000 006II - 

cx cx 

00 00 610 00 00 Q0Q Q0Q (01) 

cx 

00- 00(61)06010 000000 00 



03- 00 0)000 6006010 000(60) 

cx cx n 

QQG0 00 0001 000 0000 (01) 

cx cx cx cx cx 

0 G). go Q00O(60)00 00 016Q 

cx cx cx cx 

00 0000 00 01 0(3090 ( 01 ) 

CX CX \ cx 

0T- 0000 09 00 QG 9GG 00 

cx 

00 00 0G OI0G GHI00I0 (01) 

cx cx 

Punjabi 

u. dd-r dd-r dd-r >r irftr 

dd. dP<5 Kfe rT<5 dl3H75 dt3- 

dtfo <5AdA d 1 fed* (d 7 ) 

tR. ^ rtrl <5dT<5 Pc5<5 XrtHrt Pd <5 PdrtHT) 
°t*dl* 33(3)?dxrfo (d 7 ) 

tT3. TTd" <5d ^d" <53 ddd: dd-fH Mdl 

did" ftj3 Pd I Pd "^d dfdHd HdTSC (d 7 ) 



^8. Hd" tfd dd dfd difdtld <ddd'- 

o(d did dd 7SB odd <^dd <^dt6 (d r ) 

dM. dd(^)?>tfc foddHT^T) fes 

Pd^dHdPnrlH?) fed 66* d Prl*d<d (d r ) 
d£. dfe dfdTHTi *66 df'A fedd($) 

fedd66 °(P* P**dl' Hftffo dPrldd* (d r ) 

d9. dd ^d?dd(H)?d9d te <## 
fed WHH dfd ?d ddTJH (d 1 ) 
dt. HdfHH Hd dfe <^P*dd dd 
W WS3 dikd d~H 'd Id 'rl (d 7 ) 



